Р Е Ц Е Н З И Я 

по конкурс за присъждане на академичната длъжност „професор“ в област 2.1 Филология (Руска литература на ХХ и ХХІ век), обявен от Софийския университет „Св. Кл. Охридски“ в Държавен вестник, бр. 53 от 18.06.2013 г.

Рецензент: доц. д-р Румяна Евтимова

І. Данни за конкурса

На обявения от Софийския университет „Св. Кл. Охридски“ конкурс за професор по руска литература на ХХ и ХХІ век се е явила като единствен кандидат доц. д-р Ренета  Ванкова Божанкова, щатен преподавател в Катедрата по руска литература при ФСлФ на СУ „Св. Кл. Охридски“. Кандидатката участва в конкурса с хабилитационен труд – книгата „Хоризонти на дигиталната литература“. С., УИ „Св. Кл. Охридски“, 2013, 320 с. (ISBN 978-954-07-3574-0), с шест студии в учебника „Руска литература ХІХ и ХХ век“, Пловдив, Хермес, 2002, 2005, а също и с 42 студии, статии и научни рецензии, написани на български, руски и английски език и публикувани в български и чуждестранни сборници и периодични издания след април 2002 г., когато д-р Ренета Божанкова  придобива научното звание доцент по руска литература на ХХ век. 
Конкурсът е проведен в съответствие с разпорежданията на Закона за академичното развитие и на Вътрешния правилник за неговото прилагане в Софийския университет.

ІІ. Данни за кандидатката


Ренета Божанкова заема длъжността асистент по руска литература на ХХ век през 1987 г. в Катедрата по руска литература при ФСлФ на СУ „Св. Кл. Охридски“. През 1992 г. тя става старши асистент, през 1995 г. - главен асистент, а от 2002 г. е доцент по руска литература на ХХ век. Паралелно с професионалното си развитие доц. д-р Ренета Божанкова се утвърждава с авторитет в средите на академичната общност. В периода 2003-2011 г. тя е зам.-декан на ФСлФ, от 2003 г. до настоящия момент е Координатор по програма „Еразъм“ на ФСлФ. От 2009 г. до настоящия момент заема също и позициите Член на УС на ИЦ за електронно обучение, и Университетски координатор за дистанционно обучение и учене през целия живот. От 2011 г. до настоящия момент е ръководител на Катедрата по руска литература във ФСлФ на Софийския университет. 


Доц. д-р Ренета Божанкова съчетава преподавателската и административна ангажираност с активна научна дейност. Редом с личната си публикационна дейност, представена в цялост от две монографии, повече от 80 научни студии, статии и рецензии, доц. д-р  Божанкова е редактор и съставител на сборници и списания, участник в над 50 национални и международни научни конференции, а също и в четири индивидуални и дванадесет национални и международни проекта. Осъществяването на проектите, разширява научното поле на доц. д-р Ренета Божанкова, като особено престижни за нейното развитие според мен са финансираният от Българо-американската комисия за образователен обмен „Фулбрайт“ „Digital Writing.Genre Characteristics of E-Literature”, 2012 г. в Канзаския университет, САЩ и „Киберкултура и електронна литература“, 2007 г. в Оксфорд, Англия. Последните два проекта са от съществено значение и за осъществяването на хабилитационния труд на доц. д-р Р. Божанкова. Чрез участието си в научни проекти кандидатката разширява и международните си контакти със слависти и русисти. Отличното владеене на руски и английски език са също от голямо значение за активността и ефективността на научния диалог.


Всичко споменато дотук ми дава основание да обобщя, че доц. д-р Ренета Божанкова се е формирала като преподавател и учен с утвърдени позиции и приноси както в българската, така и в международната хуманитаристика.

ІІІ. Преподавателска дейност


Доц. д-р Ренета Божанкова преподава във всички степени на образованието в Софийския университет. Основният й хорариум се формира от лекционните курсове в образователната степен „Бакалавър“, където тя преподава „Руска литература на ХХ век“ (от 2001 г. до настоящия момент) и „Съвременна руска литература“ (от 2003 г. до настоящия момент) в специалността Руска филология във ФСлФ. Доц. д-р Р. Божанкова чете лекционен курс „Руска литература на ХХ век“ и в специалността БИН на ФФ. В образователната степен „Магистър“ доц. д-р Р. Божанкова е чела и чете лекционни курсове в програмите „Литература и култура на Русия“, „Литература. Кино. Визуални изкуства“, „Балканите и Русия“. Успоредно с преките си професионални занимания в областта на руската литература и култура от ХХ и ХХІ век след 2002 г. доц. 

д-р Р. Божанкова разширява и обогатява своята научна област, като разработва лекционните курсове „Електронна литература и киберкултура“ и „Английски език за специални цели“, включени в учебния план на МП „Компютърна лингвистика. Интернет технологии в хуманитаристиката“. Интересите на доц. д-р Р. Божанкова се насочват към нови и неизучени сфери. Тя работи за внедряването на иновационни форми на обучение, каквито са електронните курсове в среда Moodle-elearn.uni-sofia.bg.


В образователната степен „Доктор“ доц. д-р Р. Божанкова е чела лекции през 2007 г. в Докторантското училище към ФФ, а от 2010 г. до момента – в Докторантското училище „ИКТ в образованието“.


Към преподавателската ангажираност на кандидатката се прибавя и дейността й като научен ръководител на дипломни работи и магистърски тези, както и на двама докторанти.


Освен в Софийския университет, доц. д-р Р. Божанкова е преподавала и в други български вузове. През учебната 2012-2013 г. тя чете лекционен курс по руска литература от ХІХ и ХХ век в Канзаския университет, САЩ.


След направения обзор, стигам до заключението, че преподавателска дейност на доц. д-р Р. Божанкова се отличава с професионална компетентност, тематично многообразие и иновативност. В лицето на доц. д-р Р. Божанкова студентите се срещат с преподавател, който може да им разкрие както историческото развитие на руската литература през ХХ век и съвременните й процеси, така и да ги обучава на все по-значимите за нашето съвремие Интернет технологии, които настойчиво търсят приложение в областта на хуманитаристиката, а и да ги въведе в пространствата на Киберкултурата.

ІV. Научни приноси


Доцент Ренета Божанкова получава научната и образователна степен „доктор“ през 1996 г. след успешна защита на дисертационния труд „Руска миниатюрна проза. Типология и поетика“ (С., 1995). С монографията „Постмодернистичният руски текст“ (С., 2001) тя се хабилитира за доцент по руска литература на ХХ век.


В конкурса за присъждане на академичната длъжност „професор“, обявен от Софийския университет, доц. д-р Ренета Божанкова участва с монографията „Хоризонти на дигиталната литература“ (С., 2013), както и с няколко десетки студии, статии и рецензии.


Хабилитационният труд на доц. д-р Ренета Божанкова обобщава резултатите от нейните научни интереси, насочени към феномена дигитална литература. Повече от десет години тя изследва този нов за българската филологическа наука и по-конкретно за българската русистика проблем, за да го разкрие с вещина, изучавайки неговата специфика и чрез полагането му в богатия контекст на разгърнатото и систематизирано знание за съвременната киберкултура.


Амбициозна е задачата да се проникне в техногенния виртуален свят и още в началото на коментара си за книгата ще заявя убедено, че личният проект на доц. д-р Р. Божанкова е постигнал своите цели, защото пред нас е труд със значим принос. Авторката не просто е изследвала огромния масив от събран материал (научен и емпиричен), а е съумяла да го прецизира и систематизира, да реконструира една глобална картина на културата и в частност на киберкултурата от края на ХХ и началото на ХХІ век, за да намери в нея мястото на дигиталната литература.


Книгата е структурирана в шест раздела, като в Увода се обясняват аргументите за подредбата. Надделяла е „добрата, стара, привична линейна подреденост“, което дава възможност да се разгърне постъпателно и да се осъществи изследване, предначертано от „следните разграничими перспективи:

от позицията на теорията на литературата и преди всичко от жанрологията;

от позициите на историята на литературните направления и от гледна точка на литературната и културна съвременност;

от позицията на славистиката и на нейния съществен дял – съвременната русистика в частта им, занимаваща се с литературното развитие и специално тази, посветена на руската литература през ХХІ век“ (Р.Б. - Авторска справка). 


Още в Увода към книгата авторката е показала и умението да формулира въпроси, един от най-важните сред които според мен е и този, за участта и бъдещето на литературата. Този въпрос трае през целия текст и свидетелства за поетата отговорност към професионалната сфера, на която се е посветила и самата авторка. За да очертае траекторията на един от аспектите на литературното развитие, Р. Божанкова „реконструира“ във втория раздел на книгата „дигиталното краевековие“. Игриво заглавие „Кирилицата в глобалния парад на азбуките“ е сложено на част 2.1, в която на читателя е напомнено важното въвеждане на кирилицата в Интернет, съпътстващите го спорове и сблъсъци на полярни мнения, за да се достигне до съвременното, напълно съвместимо битие на „Кирилица и Мрежа“. В континуитета на глобалните процеси от краевековието ХХ-ХХІ век авторката е проследила „славянското присъединяване и приобщаване към интернет ресурсите“, като поетично разказва за „новите технологии“, наричайки Мрежата „територия на носталгията“.


Ретроспективният обзор, където особен акцент се поставя върху възприемането на Интернет „като културна памет“ е и насочване към произтичащите от това очаквания за бъдещите му функции на „пазител на духовната същина на обществото“. Разказът на литературоведа за Интернет и неговата роля в съвременния свят минава във втория раздел и през осъзнатата „митологизация на киберкултурата“, натоварена с утопичната мечта да осъществи „Свобода в Мрежата“. Авторката обаче е представила и другото лице на Мрежата - „персоналната прозрачност“. Чрез откриването на ред антиномии Ренета Божанкова вниква и в другата й страна – Мрежата като „паяжина“,с което напомня за сложната същност на дигиталната среда на Интернет. С тези си наблюдения текстът става актуално послание към способните на увлечения читатели, заставяйки ги да придобият умение и критерии за ориентация в сложния свят на Мрежата.


Мост към проучването на цивилизационните процеси от последните десетилетия на ХХ век, оказали се и среда за успешното разпростиране на Мрежата, стават за доц. д-р Р. Божанкова натрупаните познания върху явлението постмодернизъм. В трети раздел - „Научен контекст“ тя разглежда и „Постмодерното наследство“ (3.2), оставило своите следи в Мрежата. В целия трети раздел авторката среща собствените си изследователски интенции с богатия научноизследователски материал, събран най-вече от трудовете на англоезични автори, проследили преминаването на постмодерната култура в киберкултура. Особено достойнство на книгата за мен е оживеният диалог, който авторката води с издирените и избрани от нея приносни трудове, които стават „информационен мост“, по който стига до същинския обект на своя изследователски интерес – дигиталната хуманитаристика. В книгата откриваме богат свод от изследвания, систематизирани с явното очакване, че учените ще съумеят „да проследят промените в културата и хуманитарното знание“, за да развият „херменевтиката на кода“. И отново, вследствие на проученото, авторката се изправя пред важния въпрос: дали с развитието на дигиталната хуманитаристика не настъпва и дълбока промяна „в начините, по които се мислят и разбират човекът и неговото взаимодействие със света?“


Допада ми интонационният модус на книгата, въздействащ със стремежа да се опази същинската семантика на понятието хуманитаристика. Това е и разбраният професионален ангажимент на литературоведа.


Р. Божанкова проявява стремеж към изчерпателност, като постоянно разширява периметъра на проучените изследвания (3.4, 3.5, 3.6).


Изобилието от имена и заглавия се илюстрира от разделите  „Библиография“ и „Индекс“ в края на книгата. С този си научен апарат тя ще бъде ценен източник на сведения.


След като текстът се е разгръщал по хоризонтала на научната сфера, доц. д-р Р. Божанкова сменя изследователската стратегия след четвърти раздел и се насочва към основния обект – дигиталната литература. Тя я характеризира чрез проучената история на въпроса, а също и чрез няколко основни компонента в разбирането на това, какво е нейното съдържание. Така в част 4.2 се разискват многоаспектните функции на Хипертекста. Потърсени са съмишленици сред западни (4.2.1) и руски (4.2.2) изследователи и на базата на направени „оперативни обобщения“ авторката извежда становището си, че „хипертекстът е вече основна характеристика на дигиталната литература“, след което започва да осъществява  изследването си „от позициите на жанрологията“. Именно от тази „позиция“ са дефинирани „ключовите понятия“ на дигиталната литература. В част 4.3 има ново разгръщане на авторската компетентност, набавена след работа с класически и съвременни трудове по теория на жанра, принадлежащи на М. Бахтин и Цв. Тодоров, на Ф. Бостад и Дж. Фроу, както и на още ред изследователи, разисквани преди да се премине към теорията на интернет жанровете. Иновационен е опитът да се състави списък на жанровете в Интернет и да се „сложи ред“ в многообразието и изобилието. Илюстрация на този стремеж е пети раздел, находчиво назован „Рамки и хоризонти на дигиталната литература“. Вече дефинираните „Интернет жанрове“ тук са илюстрирани с емпиричен материал. Авторката навлиза в полето на руската дигитална литература, за да представи „Литературни онлайн проекти“ (5.1.1), „Виртуални литературни карти“ (5.1.2), „Киберпоезия“ (5.2.1) и т.н.


В този раздел е особено видима ползата от предварителната ясна теоретична обоснованост на изследването, която внася системен подход в работата с мобилното киберпространство. Неговата специфика и променливост са представени в част 5.2.2 „Блогът или Домът на дните“, където е поднесена информация за руски и български „блогъри“ и „блогърки“.


Обобщения и изводи се правят в последния шести раздел на книгата: „Coda. Преходите между електронната и книжната литература. Трансмедиен реверс“. В последния раздел авторката още веднъж „оглежда“ полето на изследване, а вече набавеното знание я провокира към опит за прогностика на перспективите за литературата в глобалното Интернет пространство. Сред многообразието, а защо не и хаоса, се търси редът, а той би могъл да бъде донесен от опазването на хуманитарния модус, от все по-убедителното налагане на персоналността в Интернет.


Книгата завършва с размисъл за отговорностите, които настойчиво се изискват от човека в света на киберкултурата, усвоил един съвършено нов език, но и длъжен да опази завещаното от хуманитаристиката.


С полемиките и провокациите, които носи, книгата на доц. д-р Р. Божанкова, без съмнение е принос в съвременната българска научна мисъл.


Ще представя проблемните акценти в студиите и статиите от списъка, приложен от доц. д-р Р. Божанкова. В масива от общо 39 студии и статии 25 са написани на български, 12 – на руски и 2 – на английски език. Доц. д-р Р. Божанкова има публикации в чужди сборници и списания в Русия, Полша, Германия, Румъния, Турция.


Нейното научно развитие се представя аргументирано от шестте студии в учебника „Руска литература ХІХ и ХХ век“ (2002, 2005 г.), обхващащи както широкия исторически диапазон от краевековието ХІХ-ХХ век до краевековието ХХ-ХХІ век, така и творчеството на едни от най-ярките представители на руската проза от ХХ век: А. Платонов, М. Булгаков, Б. Пастернак и Ал. Солженицин. Със споменатите студии се дава възможност на студентите да навлязат в сложните развойни процеси на руската литература, която е в диалог с историята и политиката, но създава и шедьоври на художественото майсторство. В студиите умело се съчетават знанията на историка на литературата с вещия анализатор на поетиката, съумяващ да вникне в творческата индивидуалност на всеки от разглежданите творци.


Искам да подчертая, че за някои от изследваните автори в българската русистика отсъстват сериозни изследвания и доц. д-р Р. Божанкова обогатява литературоведската научна област.


Оригинални наблюдения върху поетиката на Ив. Бунин, М. Булгаков, Вл. Набоков, Йосиф Бродски изследователката прави и в следващи свои публикации: „Чехов и Булгаков“, „Руските градини на носталгията“, „Оригиналът на Лаура“ на Вл. Набоков. Между седемте синонима и имената на нимфите“ и др. Погледът към руската литература е отправен и към отношенията между реално и художествено пространство, в частност – това на градината и парка. Авторката използва тези топоси и със значението им на национални реалии, за да развие идеята за емигранската носталгия. Тя открива собствен ракурс в проучването на още един много съществен за руската история и култура проблем – емиграцията.


Друг тематичен и проблемен център, около който се групират част от статиите е този за дигиталната литература. Редицата статии са подстъпи към реализирания по-късно хабилитационен труд. В тях доц. д-р Р. Божанкова успява да въведе в българското научно пространство нова терминология, която да описва явленията на киберкултурата, с тях апробира своите научни рефлексии. В тези статии се задълбочава и лексикографския интерес на авторката, която изгражда нови модели на рецепцията на руската литература в българската култура. Такива са например статиите „Текстове – мигранти“, „Културата в Мрежата като среда и фактор за развитието на руската литература. Руската литература в българския сегмент на Мрежата“ (на руски език), „Разработка и консолидация на електронните ресурси в областта на русистиката и славистиката“ и др.


Научните интереси на доц. д-р Р. Божанкова са пряко свързани и с работата й като преподавател. Апробирани идеи са представени в проблемния кръг от статии, свързани с електронното обучение. Осмислянето на процесите в тях носи приносен характер, подчертан и от тяхната иновативност. С тези свои научни публикации доц. д-р Р. Божанкова споделя с колегията ценен опит в преподаването на чужди езици и литератури в електронна среда. В тях се проявява и грижата за създаване на ресурси за университетско преподаване на руската литература и култура в България.


Невъзможно е в рамките на една рецензия да се проследи всичко онова, което е изложено на стотици страници. 

V. Заключение


Проучените факти и материали недвусмислено показват, че доц. д-р Ренета Божанкова е утвърден и авторитетен преподавател, със съвременен и ерудиран научен поглед към сферите, в които работи. Тя има ценен принос за българската русистика и славистика, както и за стратегиите на електронното обучение и неговото научно осмисляне.


Всичко написано от мен дотук обобщавам в заключението: убедено предлагам избирането на доц. д-р Ренета Божанкова на академичната длъжност „професор“ по научно направление 2.1 филология (Руска литература на ХХ и ХХІ век).

9.11.2013 г.
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